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паленщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 
2006 
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палеоазиат - 
� общность палеоазиатов <Никонов, Супе-

ранская (ред.) 1970: 43> 
палеоазиатский - 
& палеоазиатские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 

2003 
палеобалканский - 
� палеобалканское наследие <Этимология 

1976 (wyd. 1978): 175> 
палеогеография - Л. И. Маруашвили, Палео-

географический словарь, Москва : Мысль, 
1985 

палеогеохимия - Котелова, Сорокин (ред.) 
1971 

палеографист - Йирачек 1971: 275 
палеография - Кожевников, Николаев (ред.) 

1987 • ЛЭС 1990 • М. М. Кром (ред.), Специ-
альные исторические дисциплины. Учебное 
пособие, 2-е изд., испр. и доп., Санкт-
Петербург : Дмитрий Буланин, 2003 

палеоконтакт - Е. Левашов (ред.) 1997 
палеомагнетизм - Котелова, Сорокин (ред.) 

1971 
палеомагнитный - Котелова, Сорокин (ред.) 

1971 
палеомагнитолог - Милейковская et al. 1996 
палеонтологичка - Кульпина, Вавжинчик 

(ред.) 2006 
палеонтология - 
& палеонтология лингвистическая - ЛЭС 

1990 
палеопатолог - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
палеопатология - Котелова, Сорокин (ред.) 

1971 
палеорентгенологический - Котелова, Соро-

кин (ред.) 1971 
палеорентгенология - Котелова, Сорокин 

(ред.) 1971 
палеориторика - С. И. Гиндин, Была ли ри-

торика „донаучной” теорией текста? //Do-
brzyńska (red.) 1990: 7-32 

палеосибирский - 
& палеосибирские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 

2003 
палеославистика - Г. А. Хабургаев, К вопросу 

о терминологическом обозначении объекта 
палеославистики //ВЯ 1987, 4: 59-68 

палестинка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 
2006 

палестино-сирийский - Е. Левашов (ред.) 
1997 

палестино-советский - Е. Левашов (ред.) 1997 
палестинофильский - 
� Internet 
палестинофильство - 

� Internet 
палехский - 
� палехские иконы <М. М. Громыко, Мир 

русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 
1991: 262> 

палец - В. В. Виноградов 1977: 306 [с пальцем 
девять, с огурцом пятнадцать] • Bogusław-
ski, Karolak 1973: 203 [сквозь пальцы] • В. 
Дудченко, От части тела к части предмета 
//З. Д. Попова (ред.), Теория и практика 
обучения иностранным языкам в высшей 
школе (неязыковые факультеты), Воронеж : 
Воронежский гос. ун-т, 1974: 48-54 • РусР 
1968, 6: 70-73 [vs. перст] • Wawrzyńczyk 
1982: 17-18 [большой палец] • Ю. Апресян 
1995 [палец о палец (не) ударить; пальцем 
(не) шевельнуть] • Е. Левашов (ред.) 1997 • 
Krucka 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
[пальцы] 

палешанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
палея - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
пали - ЛЭС 1990 
палильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
палимбакхий - А. Квятковский 1966: s.v. 

антибакхий 
палиндром - А. Квятковский 1966 • Girke, 

Jachnow (Hrsg.) 1984: 26-41 • Кожевников, 
Николаев (ред.) 1987 • А. Бубнов, Миним 
(палиндром как минимальный текст) //НЛО 
23 (1997): 321-325 • Г. Г. Лукомников 
(сост.), Из антологии русского палиндрома 
//НЛО 23 (1997): 326-328 

палиндромный - А. Квятковский 1966: 190 • 
НЛО 23 (1997): 321 

палиндромон - А. Квятковский 1966 
палисадировать - Авилова 1967 
палить - Ю. Апресян 1995 
палка - С. М. Толстая (ред.) 2004 
палкоприкладство - Алексеенко, Белоусова, 

Литвинникова 2003: 283 
палладианский -  
� палладианская архитектура <Д. С. Лиха-

чев, Поэзия садов. К семантике садово-пар-
ковых стилей, Ленинград : Наука, 1982: 287> 

паллиата - О. М. Фрейденберг, Миф и лите-
ратура древности, Москва : Наука, 1978 • 
Николюкин (ред. и сост.) 2003 

паллиатив - Ю. Сорокин 1965 
паллиативный - Ю. Сорокин 1965 
палмтоп - Скляревская (ред.) 2007 
паломник - Скляревская (ред.) 2007 
паломничество - А. Гуревич (ред.) 2003 
палтусина - Łukaszuk 2005 
палуб - Беловинский 2003 
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-палубный - Wawrzyńczyk 1997: 220 
пальма - РусР 1982, 3: 140-143 [пальма пер-

венства] 
пальник - Беловинский 2003 
пальпировать - Авилова 1967 
пальтишко - R. Lewicki 1986 
пальто - Ю. Сорокин 1965 • M. Reiser, Die 

Stellung der Lehnwörter vom Typ ,пальто’ im 
Russischen //ZfSl 18 (1973), 2: 171-179 • 
Lehikoinen 1990 

пальтовый - РусР 1978, 5: 150 
пальтончик -  
� В. В. Виноградов 1999: 797 
пальцевеерный - Fiedoruszkow 2009 
пальцовка - Алексеенко, Белоусова, Литвин-

никова 2003 
пальчик - Bogusławski, Karolak 1973: 266 [с 

пальчик] • Е. Левашов (ред.) 1997 
палья - Сабанеев 1994 
паляница - Беловинский 2003 
памирка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
памирский - 
& памирские языки - ЛЭС 1990 
пампанганский -  
& пампанганский язык - ЛЭС 1990 
пампасница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
памперс - Бунимович et al. 2000 
памперсница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
пампушка - Łukaszuk 2005 
памфлет - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
памфлетёр - Йирачек 1971: 271 
памятливый - Wawrzyńczyk 1982: 37 
памятник - Bogusławski, Karolak 1973: 252, 

262 • Е. Левашов (ред.) 1997 [памтник-
бюст] • В. А. Зайцев, Мотив «Памятника» в 
русской поэзии от Ломоносова и Пушкина 
до Бродского //ВМУ. Сер. 9. Филология 
1998, 1: 7-22 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

памятница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
память - П. Денисов 1965: 201 [память ма-

шины] • Bogusławski, Karolak 1973: 202 [без 
памяти] • К. О. Эрастов 1969 • Котелова, 
Сорокин (ред.) 1971 • НЗЛ 12 (1983): 453 • 
Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, 
Берлин (сост.) 1985 • О. В. Симченко, 
Категория памяти в творческом сознании А. 
Ахматовой //Кормилов (ред.) 1985: 115-124 • 
Арутюнова (ред.) 1991: 91-95 • М. А. Дми-
тровская, Философия памяти //Арутюнова 
(ред.) 1991: 78-85 • Е. С. Кубрякова, Об 
одном фрагменте концептуального анализа 
слова  память //Арутюнова (ред.) 1991: 85-
91 • Ю. Апресян 1995 • Х. Баран, С. И. 

Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, 
документы, исследования, Москва : РГГУ, 
1999: 564, 565, 567 • Ю. Лотман, Память в 
культурологическом освещении //Ю. Лотман 
2000: 673-676 • Ю. Лотман, Память куль-
туры //Ю. Лотман 2000: 614-621 • Г. В. Де-
нисова, В мире интертекста: язык, память, 
перевод, Москва : Азбуковник, 2003 • 
Николюкин (ред. и сост.) 2003 [память 
жанра] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • 
Кубрякова 2004 • Л. Рубинштейн 2008 • Е. В. 
Омельченко, Языковые средства выражения 
темы памяти в романе В. Набокова //Рем-
нёва, Поликарпов (сост.) 2010: 718-719 

� вербальная память; эхоическая память 
& память и язык - ЛЭС 2002 
«Память» - Скляревская (ред.) 2007 
пан - R. Hajczuk, О вариативности речевых мо-

делей в польском и русском языках //Noso-
wicz (red.) 1997: 7-12 • M. Doroszkiewicz, 
Батюшка czy пан ксендз − o sposobach zwra-
cania się do osób duchownych w przekładzie 
polsko-rosyjskim //Abramowicz (red.) 2003: 
575-587 

пан- - J. Kaliszan 1980 
панамериканизм - Исаев 2003 
панамизация - Л. Ферм 1994 
панацея - Арутюнова (ред.) 1991: 95-101 
панвавилонизм - Йирачек 1971: 270 
пангасинанский -  
& пангасинанский язык - ЛЭС 1990 
пангерманизм - Исаев 2003 
пандан - ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 2: 25 

[в пандан к; в пандане к] 
пандвижения - Исаев 2003 
панделок - Беловинский 2003 
панджаби - ЛЭС 1990 
пандурист - Йирачек 1971: 227 
пандус - Крысин 1968 
панегиризм - 
� чрезмерный панегиризм эпитафий <С. Ни-

колаев, Т. Царькова (сост.) 1998: 13> 
панегирик - Кожевников, Николаев (ред.) 

1987 
панегирист - Йирачек 1971: 274 
панегиристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
панелевоз - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
панельно-лучистый - Милейковская et al. 

1996 
панер - Беловинский 2003 
панибратство - СРЛ 1975: 32 
паника - Ю. Сорокин 1965 • Филологический 

сборник 3 (Алма-Ата, 1964): 150-157 [он в 
панике] • Ю. Апресян 1995 
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� поднимать 
паникёр - Йирачек 1971: 271 • Lehikoinen 1990 
паниковать - Авилова 1967  
панировать - Авилова 1967 
панисламизм - Исаев 2003 
панисламист - Йирачек 1971: 95  
панический - Ю. Сорокин 1965 
панк - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская 

(ред.) 2007 
панк- - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скляревская 

(ред.) 2007 
панк-авангард - 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненор-

мативной лексики русского языка. Около 
16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: 
s.v. облеваться 

панк-группа - Е. Левашов (ред.) 1997 • Скля-
ревская (ред.) 2007 

панкинематографизм - В. Елистратов 1999: 3 
панк-культура - Е. Левашов (ред.) 1997 
панк-мода - Е. Левашов (ред.) 1997 
панк-музыка - Е. Левашов (ред.) 1997 
панк-мультипликаторша - Кульпина, Вав-

жинчик (ред.) 2006 
панковать - Е. Левашов (ред.) 1997 
панковский - Е. Левашов (ред.) 1997 
панк-рок - Е. Левашов (ред.) 1997 • Буни-

мович et al. 2000 
панктусовка - Е. Земская (ред.) 1996 
панмонголизм - Милейковская et al. 1996 
панна - Дубровский (сост.) 1897 
паннаучность -  
� НЛО 44 (2000): 233 
панно - Швыдкой (ред.) 2000 
пановьё - Humesky 1964 
панонирический -  
� А. Богуславский, Русский Лесьмян redivi-

vus //B. Leśmian, Zielony dzban. Wybór poezji 
w oryginale rosyjskim i w rosyjskim tłumacze-
niu Gennadija Zeldowicza, Toruń : UMK, 
2004: 14 

паноптикумный -  
� С. Кржижановский, Собрание сочинений в 

пяти томах. Т. 4, Санкт-Петербург : Sympo-
sium, 2006: 519 

панорамировать - Авилова 1967 
панорамщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
паносманизм - Йирачек 1971: 269 
пано -  
& пано языки - ЛЭС 1990 
пано-такана -  
& пано-такана языки - ЛЭС 1990 
панпсихологизм - 

� Эта драматичность повествования, свое-
образный панпсихологизм, обилие психоло-
гических характеристик – всё это находится 
в неразрывной связи с общей эмоциональ-
ной приподнятостью изложения. <Д. С. Ли-
хачев, Человек в литературе Древней Руси, 
Москва : Наука, 1970: 87> 

пансиндиахронический - НЗЛ 25 (1989): 433 
панславизм - Исаев 2003 
панславистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
панспермизм - Йирачек 1971: 269 
панспермия - С. М. Толстая (ред.) 2004 
панталер - Беловинский 2003 
пантач - А. А. Реформатский, Очерки по фо-

нологии, морфонологии и морфологии, 
Москва : Наука, 1979: 97 

пантографист - Йирачек 1971: 275  
пантолеты - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
пантомима - Швыдкой (ред.) 2000 
пантомимист - Йирачек 1971: 273 
пантомимистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
панторим - А. Квятковский 1966 
панторифма - А. Квятковский 1966 • Сан-

ников 1999 
пантофли - Беловинский 2003 
пантун - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
пантюркизм - Бунимович et al. 2000 • Т. 

Григорьева (ред.) 2000: 165 • Исаев 2003 
пантюркистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 

2006 
пантюркистский - 
� Осуществлялся сбор информации, велась 

пантюркистская обработка российской исла-
мской молодёжи /.../. <РусЖ 2007, 6: 73> 

панфиловец - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
панфутурист - Йирачек 1971: 227 
панхорватизм - � Fotoaneks 
панхронический - 
& панхронический взгляд на язык - ЛЭС 

1990 
панхрония - М. М. Гухман, А. А. Реформат-

ский (ред.), Тезисы докладов на открытом 
расширенном заседании Ученого совета, по-
священном дискуссии о соотношении син-
хронного анализа и исторического исследо-
вания языка, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 
6 

панхрономия - Л. Нелюбин 2003 
панчали - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-

сост.), Словарь литературоведческих терми-
нов, Москва : Просвещение, 1974: 99 

панье - Беловинский 2003 


